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அறுபைட  அந்தாதி 

ேவலும்  மயிலும்  துைண



௳ 


முன்னுைர 


தமிழ் கடவுள் முருகன் குடிகொண்ட அறுபைடவீடுகைளப் பற்றி பாட ெநடுநாள் அவா 
கொண்டைமயால், அடிேயனின் சிறு முயற்சி இது. ஒவ்வொரு பாடலும் ஒவ்வொரு தலத்தின் ேமல் 
ேநரிைச ெவண்பாவாகவும், இந்நூைல அந்தாதியாகவும் எழுத முயற்சி ெசய்திருக்கிேறன். தமிழ் 
மீதும் கொண்ட தீராக்காதலில், இைத ெசய்ய எத்தனித்தேன்.


அந்தாதி என்பது அந்தம் + ஆதி எனும் இரு சொற்சேர்கையால் உருவானது. ஒரு பாடலின் 
நிைறவில் வரும் எழுத்தோ, சீரோ, சொல்லோ அடுத்த பாட்டின் முதலில் வருவது அந்தாதி 
எனப்படும். அைதப்போல், நிைறவுப் பாட்டின் நிைறவு சொல், முதல் பாடலின் தொடக்கமாக 
அைமவது போல் முடிந்த வைரயில் பின்பற்றி, முயற்சி ெசய்துள்ளேன்.


முருகனின் பைடவீடுகைளப் போல் முருகனின் தனித்துவங்கள் ஆறு. ேவல், மயில், அழகு, தமிழ், 
வள்ளி, ெதய்வாைன என, ஒவ்வொரு பாட்டிலும் ஒரு தனித்துவத்தைப் பற்றியும், அப்பைடவீட்டுச் 
சிறப்பையும் கூற முயற்சித்துள்ளேன்.


பிைழகளோ குைறகளோ இருப்பின், அைதப் பொறுத்து, தவறுகைளச் சு(கு)ட்டிக் காட்டும்படி 
ேகட்டுக்கொள்கிேறன்.


-குமரன் 



கா ப்பு 


புரிவீேர ேதந்தமிழ் பாட்டுக் கிரங்கிடும் 

கரிமுகேன, ெசய்தேன்முக் கண்ணன்  - ெநருப்பிற்

பிறந்தோன் அறுபைட பாமாைல இந்நூல்

சிறந்திட நீேர அருள் 


பொருள்


இனிைமயான தமிழ் பாட்டிற்கு இரங்கிடும் ஆைனமுகேன. முக்கண்ணனான 
சிவெபருமான் ெநற்றிக்கண் ெநருப்பில் பிறந்த முருகனின் ஆறுபைட பாமாைல 
எழுதுகிேறன். இந்நூல் சிறந்திட நீேர அருள் புரிவீேர.


(இது பூட்டுவிற் பொருள்கோள் முைற)




நூல்  


முதல்  பைட  வீடு  -  திருப்ப ரன்குன்றம் 


சொற்பன மோநின்கற் சிற்பமோ என்னுைட

கற்பைன யோஎன்யோ கந்தானோ - ெவற்பாம்

பரன்குன்றில் கண்டேன் பிராட்டியாம் மங்கை

கரம்பிடித்த கந்தன் கழல் 


பொருள்


திருப்பரன்குன்றத்தில் காண்கிேறன் மங்கையாம் ெதய்வாைன கரம் பிடித்த கந்தனின் 
கழல். இது என் கனவோ? இது என் கற்பைனயோ? இல்லைேயல் இது என் யோகமோ?


திருப்பரன்குன்றம் - முருகன் ெதய்வாைனைய மணந்த திருத்தலம்  



இரண்டாம்  பைட  வீடு  -  திருச்செந்தூர் 


கழன்றன ேவஅமரர் கால்தைள யாவுேம

ேவழமர் கோனும் தொழுத - எழில்சொரி

ெசந்தூர் அமர்ந்திடும் சத்திேவல் ஏந்திய

கந்தன் இருைககற் கண்டு


பொருள்


ேவழம் (யாைன) மீது அமரும் இந்திரன் வணங்கிய, அழகிய திருச்செந்தூரில் சக்திேவல் 
தாங்கி நிற்கும் கந்தனின் இரு ைககள் கண்டு, ேதவர்களின் காலில் உள்ள 
(சூரபத்மனால் பூட்டப்பெற்ற) விலங்குகள் யாவும் கழன்றனேவ.


திருச்செந்தூர் - முருகன் ேதவர்கைளக் காக்க சூரனோடு போர் ெசய்த திருத்தலம். 



முன்றா ம்  பைட  வீடு  -  பழனி 


கற்கண்டும் ஈடாகா கற்றுணர் தீந்தமிழ்ச்

சொற்கொண்டு நின்துதியுஞ் ெசய்திட்டேன் - ெவற்பாம் 

பழனிமைல ேமவும்  பரம்பொருேள நின்னடி

நிழற்கீழ் நின்றுடுேவன் நான்.


பொருள்


கற்கண்டின் இனிைமயும் ஈடாகாத இனிைமயுள்ள தமிழ்ச்சொற்கள் கொண்டு உன்னைத் 
துதித்தேன். பழனிமைல மீது ஏறி நின்ற பரம்பொருேள, உனது காலடி நிழலின் கீேழ 
நான் என்றும் நின்றுடுேவன்.


பழனி - ஞானப்பழத்திற்காக கோபித்து மைலமீது நின்ற திருத்தலம்.




நான்கா ம்  பைட  வீடு  -  சுவாமிமைல 


நான்மைற சாரத்தை நாதனுக் கோதிேய

வான்புகழ் கொ'**ரு ேவரகஞ்- ெசன்று

வியத்தகு ேபரழகன் ேவலைனக் கண்டால்

மயங்கிடு ேமெயன் மனம். 


பொருள்


நான்கு ேவதங்களின் சாரமான பிரணவத்தை தனது தகப்பனான சிவெபருமானுக்கு 
உபேதசித்ததால் வான் அளவு புகழ் ெபற்ற தலமான சுவாமிமைல என்னும் திருேவரகம் 
ெசன்று, அங்கு வியக்கைவக்கும் அழகுள்ள ேவலன் முருகைனக் கண்டால் என் மனம் 
மயங்கிடுேம.


சுவாமிமைல - முருகன் சிவனுக்கு பிரணவப் பொருைள உபேதசித்த திருத்தலம்  



ஐந்தா ம்  பைட  வீடு  -  திருத்தணி 


மனம்புகுந் ேதநம் மதிமயக்குங் காமஞ்

சினம்கொல் தணிகா சலைன - கனங்கரு

கண்ணன் மயிலமர் காந்தன் கடம்பைனக்

காண்பது ஒன்றே கருத்து


பொருள்


நம் மனத்தில் புகுந்து நம் மதிைய மயக்கும் ஆைசையயும், கோபத்தையும் கொல்லும் 
தணிகாசலைன, கருத்த ெபரிய கண்கைளக் கொண்டவைன, மயில்மேல் வீற்ற காந்தம் 
போன்றவைன, கடம்பைன (கடம்ப மாைல அணிந்தவன்) காண்பது ஒன்றே என் 
குறிக்கோள்.


திருத்தணி - முருகன் அசுரர்கைள வைதத்த பின் சினம் தணிந்து அமர்ந்த திருத்தலம். 
இப்பாடலில் நம் உள்ளே உள்ள கோபத்தையும், ஆைசையயும் அசுரர்களாக 
சித்தரித்துள்ளேன். 



ஆறாம்  பைட  வீடு  -  பழமுதிர்சோைல 


கருத்த குழலாள் குறவள்ளி நாடும்

விருத்தன்  எழில்சோைல வாசன் - பொருநன்

வடிவன் ெபருைம உைரத்திட என்றும்

முடிவொன்று உண்டோ சொல்.


பொருள்


கருத்த கூந்தைல உைடய வள்ளி நாடுகின்ற முதியவர் (ேவடமிட்ட முருகன்), அழகிய 
சோைலமைலயில் வாசம் ெசய்யும் வீரன், வடிவழகன் - அவன் ெபருைம கூறத் 
துவங்கினால் அதற்கு முடிவுதான் உண்டோ, சொல்!


பழமுதிர்சோைல - முருகன் வள்ளிைய மணந்த இடம்


|| முருகன் துைண ||


